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MOSTEK/KIEROWNICA

Dziekujemy za zakup sprzetu rowerowego PRO Bikegear. Prosimy o
poswiecenie chwili na zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg, aby za-
pewni¢ prawidtowy montaz, bezpieczne uzytkowanie i przestrzeganie
zasad gwarangji.

Po zakoriczeniu uzytkowania prosimy o recykling niniejszej instrukji.

() GWARANCJA
Informacje dotyczgce gwarancji dostepne sg na stronie
www.pro-bikegear.com/warranty

& OSTRZEZENIE

» Niezastosowanie sie do instrukcji moze spowodowac powazne
obrazenia.

* Po wypadku produkt nalezy wymieni¢ na nowy.

» Do zmniejszenia $rednicy rury sterowej nalezy uzywac¢ wytgcznie

podktadek dostarczonych wraz z produktem.

Nie wolno naktada¢ smaru na $ruby lub miejsca mocowania.

» Nalezy zawsze stosowac zalecany moment dokrecania podany w
instrukcji montazu lub na produkcie.

+ Nie nalezy uzywac tego produktu do zastosowari innych niz te, do
ktérych jest przeznaczony (np. wyscigi szosowe lub MTB).

+ Nie uzywac kierownic MTB w potgczeniu z uchwytami zaciskowymi.

* Nie nalezy uzywac uchwytdéw zaciskowych, ktérych zalecany mo-
ment dokrecania przekracza 6 Nm.

fy “WAZNE

Przed zamocowaniem dodatkowych elementéw do produktu

(takich jak klamki hamulcowe, manetki itp.) nalezy doktadnie prze-

czytac instrukcje producenta.

Nalezy regularnie sprawdzac, czy $ruby sg nadal dokrecone zgod-

nie z zaleceniami.

+ Nalezy zapoznac sie z instrukcjg (instrukcjami) montazu dostarczo-
ng z produktem w celu prawidtowego montazu.

® W razie watpliwosci, czy zastosowanie tego produktu PRO jest
zgodne z przeznaczeniem, nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprze-
dawcg sprzetu rowerowego PRO Bikegear lub dystrybutorem PRO
Bikegear albo odwiedzi¢ nasza strone internetowa.
www.pro-bikegear.com

NANA/KOPMUNO

Bnarogapvm Bu, Ye nopbuaxte PRO Bikegear. OTAeneTe HAKOIKO MU-
HYTU 3a NPOYUTaHE Ha Ta3n MHCTPYKLWS, 3a @ OCUrypuTe npasuieH
MOHTax, 6e3onacHa ynotpe6a 1 CbOTBETCTBME C HalllaTa rapaHLVoH-
Ha noanTuKa.

Peuuknupaiite ToBa pLKOBOACTBO C/ieg ynoTpe6a.

©J raPAHLMA

MHbopMaLums 3a rapaHLmMsTa e HaanuHa Ha

www.pro-bikegear.com/warranty
A PEAYNPEXAEHVE

AKO VHCTPYKLMUTE He Ce C/Ie4BaT, € Bb3MOXHO Aa HaCTBNAT cepu-
03HU HapaHsABaHUS.

+ 3aMeHeTe NpoayKTa cies Katactpogda.

+ U3nonsBaiite camo npejocTaBeHMTe C NPOAYKTa LIaiibu 3a Hama-
NsiBaHe Ha AnameTbpa Ha KOpMUHaTa Tpbba.

+ HuKora He n3non3saiite rpec Ha 601TOBETE MU 30HUTE Ha 3aTsra-
He.

+ BuHarv npunaraiite npenopbYBaHNS BbPTSLL, MOMEHT, MOCOYEH B
PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX WAV Ha NpoAyKTa.

+ He u3non3Baiite TO31 NPOAYKT 3a APYro NPUIOXKEHWE, PasNINYHO
OT KaTeropusTa, 3a KosiTo € npeAHasHaueH (Hanpumep: MbTHU
CbCTe3aHUs N MIAHUHCKO KONOEe3AeHe)

+ He u3nonsBaiite KOpMWNa 3a NAAHUHCKO Kooe3aeHe B KOM6UHa-
LS C yAbAXWTENN 33 KOPMWAA 33 TPUATIIOH.

* He usnonsBaiite yAbAXUTENN 33 KOPMUNA 33 TPUAT/IOH, HaJBMLLA-
BaLL NpenopbYBaHmWs 3aTAraly, MOMeHT oT 6 Nm.

"Q“BA)KHO
MpouwuTaiiTe BHUMaTENHO UHCTPYKLMWTE Ha NMPOU3BOAVTENS 33
BCUYKM AOMBJHWATENHU apTUKY/ (KaTo HanpriMep Crivpa4eH ocT,
CKOPOCTHM IOCTOBE U Aip.), NPeAw Aa rv nocTaBuTe Ha NPojyKTa.

+ [MpoBepsiBaliTe peAOBHO Aanun 6oATOBETE BCe OLLe ca 3aTerHaTn
cropeg cneuydukaumsTa.

+ HanpaBeTe cripaBKa 3a NpPaBUIHOTO Cr06siBaHe B PbKOBOACTBO-
To(aTa) 3a MOHTaX, NpejocTaBeHo(1) C NpoAyKTa.

@ CBbpXeTe ce ¢ BalMs MecTeH Tbprosel, Ha PRO Bikegear, guct-
pubyTop Ha PRO Bikegear nnm nocetete Halums yeb caiiT, ako He cTe
CUTYPHU Aanu NPUNOXEHUETO Ha To3M NpoaykT PRO cboTBeTCTBa Ha
LenTa v Ha ynotpeba.

www.pro-bikegear.com

TIJA/GHIDON

V& multumim cé ati cumparat PRO Bikegear. Va rugam sa acordati un
moment pentru a citi aceste instructiuni, in vederea asigurarii unei
instalari corecte, a unei utilizéri sigure si a respectarii politicii noastre
de garantie.

V& rugam sa reciclati acest manual dupa utilizare.

©) GARANTIE

Informatii despre garantie sunt disponibile la
www.pro-bikegear.com/warranty

A AVERTISMENT
In cazul in care instructiunile nu sunt respectate, se pot produce
leziuni grave.

+ Inlocuiti produsul dupa un accident.

+ Folositi numai garnituri de reglare pentru a reduce diametrul
tubului de directie care sunt furnizate cu produsul.

+ Nu folositi niciodata lubrifiant pe suruburi sau pe zonele de prinde-
re.

+ Aplicati intotdeauna cuplul recomandat mentionat n manualul de
instalare sau pe produs.

+ Nu utilizati acest produs Tn alte aplicatii decat categoria pentru care
este destinat (exemplu; curse rutiere sau MTB).

* Nu folositi ghidonul de MTB Tn combinatie cu ghidonul cu clipsare.

* Nu utilizati ghidoane cu clipsare care depasesc cuplul de strangere
recomandat de 6 Nm.

"Q“IMPORTANT
Cititi cu atentie instructiunile producatorului oricdror elemente
suplimentare (cum ar fi maneta de frand, schimbétorul de viteze
etc.) inainte de a le monta pe produs.

+ Verificati periodic daca suruburile sunt incé stranse conform speci-
ficatiilor.

« Pentru o asamblare corectd, vd rugam sa consultati manualul
(manualele) de instalare furnizate impreund cu produsul.

@ Contactati reprezentantul local PRO Bikegear, distribuitorul PRO
Bikegear sau site-ul nostru web daca nu sunteti sigur ca montarea
acestui produs PRO este conforma cu utilizarea prevazutd.
www.pro-bikegear.com

STEM 7/ HANDLEBAR

Thanks for purchasing PRO bikegear. Please take a moment to read
this instruction to ensure a proper installation, safe use and compli-
ance with our warranty policy.

Please recycle this manual after use.

(U WARRANTY
Warranty information is available at

www.pro-bikegear.com/warranty

A WARNING
If the instructions are not followed, serious injuries can occur.

* Replace the product after a crash.

« Only use shims to reduce the steerer tube diameter that are pro-
vided with the product.

« Never use grease on bolts or the clamping areas.

« Always apply the recommended torque mentioned in the installa-
tion manual or on the product.

« Do not use this product in any application other than the category
it is intended for (example; road racing or MTB)

« Do not use MTB handlebars in combination with clip-on bars.

« Do not use clip-on bars that exceed 6 Nm recommended tightening
torque.

”Q“IMPORTANT
Read the instructions of the manufacturer of any additional items
(such as brake lever, shifters etc.) carefully before applying them to
the product.

« Check regularly if the bolts are still tightened as specified.

« Please refer to the installation manual(s) provided with the product
for the correct assembly.

@ Contact your local PRO Bikegear dealer, PRO Bikegear distributor
or our website if you are unsure about whether the application of this
PRO product complies with your intended use.
www.pro-bikegear.com

OHJAINKANNATIN/OHJAUSTANKO

Kiitos PRO Bikegear -varusteiden hankkimisesta. Kéyta hetki ndiden
ohjeiden lukemiseen, jotta voit varmistua kunnollisesta asennuksesta,
turvallisesta kaytosta ja takuukaytantdmme noudattamisesta.
Kierréta tdma asennusohje kayton jalkeen.

©1AKUU
Takuutiedot l6ytyvat www.pro-bikegear.com/warranty

A VAROITUS
Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja.

« Vaihda tuote kolarlnjalkeen

« Kayta ainoastaan tuotteen mukana tulevia valilevyja pienentéaksesi
ruotoputken halkaisijaa.

« Ala koskaan kayta rasvaa tulppiin tai kiinnitysalueilla.

« Kayta aina asennusohjeessa tai tuotteessa mainittua suositeltua
kiristysmomenttia.

« Al3 kayta tata tuotetta missédn muussa kuin sille tarkoitetussa
kayttokohteessa (esim. road racing tai MTB).

« Ala kdytd MTB-tankoja clip-on-tankojen kanssa.

« Al& kayta clip-on-tankoja, joiden suositeltu kiristysmomentti on yli 6
Nm.

"Q“TII\RKEAA
Lue muihin varusteisiin (kuten jarruvivut, vaihdevivut, jne.) liittyvat
valmistajan huolellisesti ennen niiden asentamista tuotteeseen.

« Tarkista saannollisesti, etta pultit ovat ohjeen mukaisessa kireydes-
sé.

* Noudata tuotteen mukana tulevaa/tulevia asennusohjetta/-ohjeita
kootaksesi tuotteen oikein.

@Jos et ole varma, vastaako tdman PRO-tuotteen kayttékohde aiot-
tua kdyttoasi, ota yhteyttd paikalliseen PRO Bikegear -jalleenmyyjaan,
PRO Bikegear -maahantuojaan tai kdy verkkosivuillamme.
www.pro-bikegear.com

AAIMOZ / TIMONI

Tag EUXapLOTOUE yla tnyv ayopd tou PRO Bikegear. Aplepwote Aiya
Aerttd yla va Stapdoete Tig 08nyleg autég ki egaodaiiote pe autdv tov
TPOTIO TN OWOTH eyKatdotaon, TNV acpalr| Xprion Kat tn cUpPOpdw-
On HE TNV TIOALTLKT) £yyUnaong Hag.

AVOKUKAWOTE TO TIapov eyxeLpiBlo xpfiong Petd t xprion tou.

@ EITYHEH
JTupBoUAeUTEiTE TG TTANPOPOPIES OXETLKA E TNV EyyUNON OTNV
otooehiSa www.pro-bikegear.com/warranty

4 NPOEIAOMNOIHEH

* H aduvapia thpnong twv odnytwv pmopei va emidpépet copapd
TPAUMATIONO.

*  AVTIKQBLOTATE TO TIPOLGV HETA am6 UyKPOoUoH.

« [a peiwon TG SLapETPOU TOU THAHATOG TOU TILPOUVLOU TIOU ELCEP-
XETAL OTO KOUTENO TOU TIAALG{OU, XPNOLHOTIOLEITE ATIOKAELOTLKA TOUG
TAKOUG TIOU TIAPEXOVTAL HE TO TIPOLOV.

. Mr] xpnotuonow.(ts TIOTE YpAoo oTa UIouAdvLa ) Ta onpeia pavda-

. gmpqusts TIAVTOTE T POTI| TIOU avapEpeTal oTo eyxeLpiSio eyka-
0TaoN( fi 0To TIPOLdv.
«  Anodelyete omoladnmote GAAN Xprion Tou TipoidévTog TiEpav tng
katnyoplag yla tnv omoia éxeL oxedlaotel (T.X. kovpoa ) MTB)
«  Mn XPNOLUOTIOLE(TE TO TLHOVL MTB pe pridpeg KAv.
*  Mn XpnotuoToLelte PMapeg KALTIOV TIOU UTIEPBAIVOUV T CUVLOTWHE-
vn potn Twv 6 Nm.

"Q“ZH MANTIKO
AlBACTE TPOCEKTLKA TLG 08NYIEG TOU KATAOKEUAOTH) TwV TIPOCOE-
Twv eEapTHATWY (OTIWG YLa TIapAdelypa pavéta ppévou, AeBLég
TAXUTATWY, K.ATL) TIPWV amd tnv epappoyr Toug oTo TIPOLov.

*  ENéyxeTe ava Taktd Xpovika Staothpata €av o Babpog ocuodygng
TwV ptouloviwv eEakoAouBel va gival ekeivog Trou opidetat.

« ZupPouleuteite To(a) eyxelpiSlo(a) xprong Tou Tapéxetayval) pe
TO TIPOLGV yLa TN OWOTH) GuvappoAdynan.

®se TEPITITWON TIOU EXETE APPLBONEG OXETIKA HE TO AV TO €V AGYw
Tipoidv PRO gival katdAnAo yla tn xprion Tou BéAete va KAveTe,
ETIKOWVWVAOTE PIE TOV TOTILKS avTipdowro tng PRO Bikegear, Tov
Swavopéa tng PRO Bikegear fj tnv otooeAisa pag,.
www.pro-bikegear.com

OPORA KRMILA / KRMILO

Zahvaljujemo se vam za nakup opreme PRO Bikegear. Prosimo vas,
da si vzamete nekaj trenutkov za branje teh navodil, v katerih boste
izvedeli vse o pravilni namestitvi, varni uporabi in skladnosti z garan-
cijskimi pogoji.

Ta prirocnik po uporabi reciklirajte.

©) GARANCIJA

Informacije o garanciji so na voljo na
www.pro-bikegear.com/warranty

A OPOZORILO
Ce ne boste upos3tevali navodil, se lahko pripeti resna poskodba.

* Po padcu izdelek zamenjajte.

« ZazmanjSanje premera krmilne cevi uporabljajte samo distan¢nike,
ki so priloZeni izdelku.

« Vijakov ali podrogja objemke nikdar ne podmazujte.

« Vedno zateguijte z navorom, ki je omenjen v priro¢niku za namesti-
tev ali na izdelku.

« Taizdelek uporabljajte samo za kategorijo, za katero je namenjen
(na primer cestno kolesarstvo ali gorsko kolesarstvo)

« Krmila za gorsko kolesarstvo ne uporabljajte v kombinaciji s podalj-
Ski.

* Ne uporabljajte podalj3kov, ki jih je treba namestiti s priporocenim
zateznim navorom, vecjim od 6 Nm.

"Q“POMEMBNO
Pozorno preberite navodila proizvajalca dodatnih izdelkov (kot
so zavorne rotice, prestavne rocice itd.), preden jih namestite na
izdelek.

. Redno preverijajte, ali so vijaki e vedno zategnjeni, kot je navede-

. Za prawlno montaZo glejte priro¢nik za namestitev, priloZen izdel-
ku.

@ Ce niste prepricani, ali je uporaba tega izdelka PRO skladna z vaSo
predvideno uporabo, se obrnite na prodajalca opreme PRO Bikegear,
distributerja opreme PRO Bikegear ali naSe spletno mesto.
www.pro-bikegear.com

POTENCIA / MANILLAR

Gracias por comprar productos PRO Bikegear. Dedique un momento a
leer estas instrucciones para garantizar una instalacién adecuada, un
uso seguro y el cumplimiento de nuestra politica de garantia.

Recicle este manual cuando ya no vaya a usarlo.

©) GARANTIA
La informacién de garantia esta disponible en

www.pro-bikegear.com/warranty

A ADVERTENCIA
Si no sigue las instrucciones, podria sufrir lesiones de gravedad.

« Sustituya el producto después de un accidente.

« Para reducir el didmetro del tubo de la direccién, utilice inicamen-
te las cufias que se suministran con el producto.

« No utilice grasa en los tornillos de las areas de fijacion.

« Aplique siempre el par recomendado que se menciona en el ma-
nual de instalacién o en el producto.

« No utilice este producto en ninguna aplicacién que no sea la cate-
goria a la que esta destinado (ejemplo; competicion de carretera o
MTB)

* No utilice un manillar de MTB en combinacién con un manillar clip-
on.

* No utilice manillares clip-on que superen el par de apriete reco-
mendado de 6 Nm.

”Q“IMPORTANTE
Lea las instrucciones del fabricante de cualquier elemento adi-
cional (por ejemplo, manetas de freno, manetas de cambio, etc.)
detenidamente antes de aplicarlo al producto.

« Compruebe con regularidad si los tornillos siguen estando apreta-
dos seguin las especificaciones.

« Para un montaje correcto, consulte el manual o manuales de insta-
lacién facilitados con el producto.

® Péngase en contacto con su distribuidor local de PRO Bikegear,
con el distribuidor de PRO Bikegear o consulte nuestro sitio web si
no estd seguro de si la aplicacion de este producto PRO se ajusta a su
uso previsto.

www.pro-bikegear.com

FREMPIND/ STYR

Tak for at kebe PRO Bikegear. Brug et gjeblik pa at lase denne vejled-
ning grundigt igennem for at sikre korrekt montering, sikker brug og
overholdelse af vores garantipolitik.

Genbrug venligst denne manual efter brug.

©) GARANTI
Oplysninger om garantien kan findes pa
www.pro-bikegear.com/warranty

A ADVARSEL
;st anvisningerne ikke fglges kan det medfare alvorlig personska-

« Udskift produktet efter et styrt.

« Brug kun justeringsskiver til at reducere diameteren pa det kronrer,
der felger med produktet.

+ Brug aldrig fedt pa bolte eller klemmeomrader.

* "Anvend altid det anbefalede moment, der er naevnt i monterings-
vejledningen eller pa produktet.

« Brug ikke dette produkt til andet end den anvendelse, det er bereg-
net til (for eksempel: road racing eller MTB)

« Brug ikke MTB-styr i kombination med clip-on-styr.

« Brug ikke clip-on-styr der overskrider det anbefalede moment pa 6
Nm.

"Q“VIGTIGT
Lees producentens vejledning om andre dele (s&som bremsegreb,
gearskifte etc.) grundigt igennem fer de monteres pa produktet.

« Kontroller regelmaessigt, om boltene stadig er spaendt som angi-
vet.

« Sevenligst den eller de monteringsvejledning(er), der falger med
produktet, for den korrekte samling.

@ Kontakt din lokale PRO Bikegear-forhandler, PRO Bikegear-distribu-
tor eller vores hjemmeside, hvis du er i tvivl om, hvorvidt anvendelsen
af dette PRO-produkt er i overensstemmelse med din tilsigtede brug.
www.pro-bikegear.com

NYNA/YNPAB/bAY

XBana BaM Ha kynosuHu PRO Bikegear. OgBojute BpemeHa a
npoyunTaTte 0BO YNyTCTBO PaAn OCUrypaBakba UCNpaBHe UHCTanauuje,
6e36eaHe ynoTpe6e 1 ycknafjeHoCTH € HaLLIOM MOSIMTUKOM O
rapaHuuju.

OBaj NPUPYYHUK peLyKmpajTe HakoH ynoTtpe6e.

©) rAPAHUMJA
Mogauwm o rapaHumjv AOCTYMHU Cy Ha CTPaHULN
www.pro-bikegear.com/warranty

4 YNO30PEWE

« Ako He cneguTe ynyTcTBa, MOXe Aohu 40 036M/LHIX NOBpeaa.

* 3ameHuTe Npon3BO/A HaKoH yzaeca.

«  KopucTute Nck/byumBo NOANOLLKE Koje Cy NMPUIoXeHe y3 Npovn3soj
3a CMarbekse NMpeyHunKa LieBm ynpasbaya.

* Hukasa HeMojTe a KOPUCTUTE MacT Ha BUjLMMa AN ieN0BUMa 38
crojHuLe.

* YBeK npuMekbyjTe nNpenopyyeHy 06pTHY cMny HaBeaeHy y
NPVIPYYHVIKY 3@ MHCTanauwjy av Ha Npov3BoAy.

« OBaj NpousBoj HeMojTe ja KOpUCTUTe 3a 6110 KOjy APYry NPpUMeHy
OCKM 3a HaMetbeHy kaTeropujy (Ha npuMmep, ApyMCKM BULMKI3am
wnu MTB)

* HemojTe aa kopucTuTe yripae/bade 3a MTB y kom6rHauwmju ca
HacTaBL¥Ma 3a ynpae/bay 6uumkna.

* Hewmojte aa kopuCTUTe HacTaBke 3a ynpas/bay 6uLmkna Koju
npeMaluyjy npenopy4eHun o6pTHU MOMeHaT o4 6 Nm.

"Q“BA)KHO
Ma)xubMBO NpounTajTe ynyTcTBa Nponssofaya ceake goaTHe
CTaBke (NonyT pyuuLie KOUHULE, pyYmnLa Merbada UTA.) npe
HbIIXOBE MPUMEHe Ha MPOou3BoAY.

« PesoBHO NpoBepaBajTe Aa v Cy BYjLI jOLU yBeK 3aTerHyTu kao
LUTO je MponmcaHo.

« [lornepajte NpYpy4YHUK(e) 3a MHCTanauujy NpuaoxeHe y3
NpoV3BOA PaayW UCNpPaBHOTr Cknanarba.

® O6paTunTe ce cBOM NlokanHoM Aobas/bayy 3a PRO Bikegear,
AncTpnbyTepy 3a PRO Bikegear unv nornegajte Hally Be6-CTpaHnLy
aKo HUCTe CUTYpPHV Aa v je NpuMeHa oBor PRO npowv3Boga y ckiagy ¢
HamerbeHOM yrnoTpe6om.

www.pro-bikegear.com

KRONSTEINS / STURES STIENIS

Paldies, ka iegadajaties PRO Bikegear preci. Ladzu, veltiet laiku 3o
noradijumu izlasi3anai, lai nodro$inatu pareizu uzstadidanu, dro3u
izmanto$anu un atbilstibu masu garantijas politikai.

Péc lietoSanas, ludzu, parstradajiet So pamacibu.

©) GARANTIA

Informacija par garantiju ir pieejama vietné
www.pro-bikegear.com/warranty

A RIDINAJUMS

Ja noradfjumi netiek ievéroti, var rasties nopietni ievainojumi.

P&c sadursmes nomainiet preci.

Stares caurules diametra samazina$anai izmantojiet tikai uzmavas,

kas ietvertas preces komplekta.

SaspieSanas zona vai uz uzgrieZzniem nekad neuzklajiet smérvielu.

Vienmér izmantojiet ieteikto griezes momentu, kas minéts uzstadi-

$anas rokasgramata vai noradits uz preces.

« So preci pielietojiet tikai atbilsto3i tas paredzétajai pielietojuma
kategorijai (piemé&ram, Sosejas sacikstes vai kalni).

« Neizmantojiet kalnu velosipédiem paredzétos stares stienus kopa
ar piesprauzamiem stieniem.

« Neizmantojiet piesprauzamos stienus, kas parsniedz 6 Nm ieteikto
griezes momentu.

"Q“SVARIGI
Pirms jebkadu papildu priekSmetu (pieméram, bremzu sviras,
parslégu utt.) piestiprina$anas precei ripigi izlasiet to raZotaja
noradijumus.

* Regulari parbaudiet, vai uzgriezni joprojam ir savilkti, ka noradts.

« Ladzu, pareizas uzstadisanas noradijumus skatiet uzstadiSanas
rokasgramata(-as), kas ietverta(-as) preces komplekta.

@ sazinieties ar viet&jo PRO Bikegear tirgotaju, PRO Bikegear izplati-
taju vai izmantojiet masu majaslapu, ja neesat parliecinats, vai §is PRO
preces pielietojums atbilst jasu paredzétajam pielietojumam.
www.pro-bikegear.com

TIGE / GUIDON

Merci d'avoir acheté un PRO Bikegear. Prendre quelques instants pour
lire ces instructions afin de veiller & une installation correcte, une
utilisation s(re et &tre en conformité avec notre politique en matiére
de garantie.

Recycler le présent manuel apres utilisation.

) GARANTIE
Les informations relatives a la garantie sont disponibles sur le site
www.pro-bikegear.com/warranty

A AVERTISSEMENT
Le non-respect des présentes instructions peut se traduire par des
blessures graves.

* Remplacer le produit aprés un accident.

« Nutiliser pour réduire la diamétre du pivot de fourche que les
rondelles de réduction livrées avec le produit .

* Ne jamais utiliser de graisse sur les boulons ou dans les zones de
serrage.

« Toujours appliquer le couple de serrage recommandé mentionné
dans le manuel d'installation ou sur le produit.

+ Nutiliser ce produit dans aucune autre application que la catégorie
a laquelle il est destiné (exemple : course sur route ou VTT)

* Ne pas utiliser de guidon de VTT en combinaison avec des de-
mi-guidons.

* Ne pas utiliser de demi-guidons excédant le couple de serrage
recommandé de 6 Nm.

0" IMPORTANT

« Lire attentivement les instructions du fabricant de tout article
supplémentaire (comme poignée de frein, manette de vitesse etc.)
avant de les utiliser avec le produit.

+ Vérifier réguliérement si le serrage des boulons est conforme aux
spécifications..

+ Consulter le ou les manuels d'installation fournis avec le produit
pour un assemblage correct.

@ Contacter votre revendeur PRO Bikegear local, le distributeur PRO
Bikegear ou notre site Web en cas de doute sur l'adéquation de l'utili-
sation de ce produit PRO avec l'usage que vous comptez en faire.
www.pro-bikegear.com

PREDSTAVEC / RIDITKA

Dékujeme za zakoupeni PRO Bikegear. Vénuijte prosim chvili precteni
tohoto névodu, abyste zajistili spravnou instalaci, bezpe¢né pouZivani
a dodrzovéni nasich zarucnich podminek.

Po poufZiti prosim tento navod recyklujte.

©) ZARUKA
Informace o zaruce jsou k dispozici na
www.pro-bikegear.com/warranty

A VAROVAN{
Pfi nedodrzeni pokyn mize dojit k vdznym zran&nim.

* Po havarii vyrobek vyméiite.

« Ke zmen3eni priméru Fidici trubky pouZivejte pouze podlozky,
které jsou dodavany spolu s vyrobkem.

+ Nikdy nepouZivejte mazivo na Srouby nebo upinaci oblasti.

« Vidy pouZivejte doporuceny utahovaci moment uvedeny v instala¢-
ni prirucce nebo na vyrobku.

* NepouZivejte tento vyrobek v jiné kategorii, neZ pro kterou je ur¢en
(napfiklad silni¢ni kola nebo MTB).

+ NepouZivejte MTB Fiditka v kombinaci s clip-on Fiditky.

« NepouZivejte upinaci tyce, které pfesahuji doporuceny utahovaci
moment 6 Nm.

y “DULEﬂTE
PFed pouZzitim pfidavnych prvkd (napr brzdové paky, radici paky
atd.) si peclivé prectéte pokyny vyrobce.
. Eravidelné kontrolujte, zda jsou Srouby stéle utazeny podle specifi-
ace.
« Spravny postup montaZe naleznete v instala¢ni pfiru¢ce dodané s
vyrobkem.

@ Pokud si nejste jisti, zda je poufZiti tohoto vyrobku PRO v souladu
s vasim zamyslenym pouZitim, obratte se na mistniho prodejce PRO
Bikegear, distributora PRO Bikegear nebo na nase webové stranky.
www.pro-bikegear.com

TORU / JUHTRAUD

Aitéh, et ostsite PRO Bikegeari toote. Lugege need juhised l&bi, et
tagada Gige paigaldus, ohutu kasutamine ja meie garantiieeskirjade
jargimine.Votke juhend péarast kasutust ringlusse.

©) GARANTIL
Garantiiteave on saadaval veebilehel

www.pro-bikegear.com/warranty

A HOIATUS
Juhiste eiramine v&ib pdhjustada raskeid vigastusi.

« Vahetage toode pérast avariid vélja.

« Kasutage juhtraua toru diameetri vdhendamiseks ainult tootega
kaasas olevaid seibe.

+ Arge kunagi kasutage poltidel v5i kinnitusaladel maardeainet.

« Kasutage alati paigaldusjuhendis v&i tootel mérgitud soovitatud
poédrdemomenti.

+ Arge kasutage toodet muuks kui ettenahtud otstarbeks (naiteks
maanteeralliks v8i maastikurattana).

+ Arge kasutage maastikuratta juhtrauda koos lisajuhtrauaga.

. A:fge kasutage lisajuhtrauda, mille soovitatud kinnitusmoment on
Gle 6 Nm.

ONTAHTIS

+ Lugege lisatarvikute (naiteks pidurdushoova, kdiguvahetaja) tootja
juhised hoolikalt I&bi, enne kui tarvikud tootele kinnitate.

« Kontrollige regulaarselt, kas poldid on pingutatud ettendhtud
poéérdemomendiga.

« Oigeks paigalduseks lugege tootega kaasas olevat
paigaldusjuhendit.

@ Kui te pole kindel, kas selle PRO toote lisamine on koosk&las
ettendhtud otstarbega, votke ihendust PRO Bikegeari esinduse voi
edasimidjaga voi vaadake meie veebisaiti.

www.pro-bikegear.com

GiIDON BOGAZI / GIDON

PRO Bikegear Urinlnu satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Dogru
montaj, guvenli kullanim ve garanti politikamiza uyum saglamak ama-
cryla lttfen bu talimatlari okumak icin bir dakikanizi ayirin.

Lutfen bu kilavuzu kullandiktan sonra geri donustaran.

©) GARANTI
Garanti bilgileri su sayfada mevcuttur:
www.pro-bikegear.com/warranty

A UYARI

"galllmatlara uyulmadig: takdirde ciddi yaralanmalar meydana gele-
ilir.

+ Kaza yapmaniz halinde Grtinl yenisiyle degistirin.

+ Gidon borusunun ¢apini azaltmak iin yalnizca urinle birlikte
verilen simleri kullanin.

« Civatalarda veya tutturma alanlarinda higbir zaman gres yag:
kullanmayin.

* Her zaman montaj kilavuzunda veya Urln Gzerinde belirtilen tavsi-
ye edilen torku uygulayin.

« Bu Uriind, hedeflendigi kategori disinda herhangi bir uygulamada
kullanmayin (6rnegin, yol yarisi veya dag bisikleti)

« Dag bisikleti gidonlarini klipsli qubuklarla birlikte kullanmayin.

« Tavsiye edilen 6 Nm sikma torkunu asan klipsli cubuklar kullanma-
yin.

”Q“ONEMLI
Urtine uygulamadan énce herhangi bir ek parcanin (fren kolu, vites
kolu vb.) reticisinin talimatlarini dikkatlice okuyun.
« Civatalarin belirtildigi sekilde sikilmig oldugunu dizenli olarak
kontrol edin.
. Eol?ru montaj igin lGtfen trunle birlikte verilen montaj kilavuzlarina
akin.

@® Bu PRO driininin uygulamasinin amaciniza uygun olup olmadi-
gindan emin degilseniz, yerel PRO Bikegear saticinizla, PRO Bikegear
distribltorinizle veya web sitemizle iletisime gegin.
www.pro-bikegear.com
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ALATETLEMEZ / KORMANYRUD

Koszonjiik, hogy PRO Bikegear terméket vasarolt! Kérjlik, szanjon egy
kis id6t az utasitasok elolvasasara a megfeleld felszerelés, a biztonsa-
gos hasznalat és a garancialis utasitdsok betartdsanak biztositdsdhoz.
Kérjuk, hasznalat utén adja le Gjrahasznositasra a kézikonyvet.

©) GARANCIA
A garancidval kapcsolatos informaciék a
www.pro-bikegear.com/warranty oldalon érhetdk el

A FIGYELMEZTETES
Ha nem tartja be, nem kéveti az utasitdsokat, akkor stlyos sérulést,
balesetet okozhat.

« Baleset utén cserélje le a terméket.

« Az alatétlemezeket csak a termékhez mellékelt kormanycsd atmé-
réjének csokkentéséhez hasznalja.

« Soha ne hasznéljon kendanyagot a csavarok és rogzitések helyén.

* Mindig a termékhez mellékelt szerelési itmutato szerinti javasolt
nyomatékot hasznélja.

« Ne hasznélja a terméket sajat rendeltetési kategériajan tilmenden
(pl. orszaguti versenyzéshez, MTB-hez).

* Ne hasznaljon MTB kormanyrudat felkattinthaté rudakkal kombi-
nélva.

« Ne hasznéljon felkattinthaté rudat, amelynek javasolt meghtzasi
nyomatéka nagyobb mint 6 Nm.

”Q“FONTOS
Gondosan olvassa el a tobbi elem (értsd példaul fékkar, valtokar
sth.) gyart6janak utasitasait mieldtt azokat a termékre felszerelné.

* Rendszeresen ellendrizze a csavarok feszességét a megadott
nyomatékkal.

« Kérjik, hasznélja referenciaként a termékhez mellékelt szerelési
kézikdnyv(eke)t a helyes 6sszeszereléshez.

® Vegye fel a kapcsolatot a helyi PRO Bikegear kereskedével, PRO
Bikegear forgalmazéval vagy weboldalunkkal, ha nem biztos abban,
hogy a PRO termék megfelel-e, kompatibilis-e a tervezett hasznélat-
nak.

www.pro-bikegear.com

VAIRO ISKYSA / VAIRAS

Dékojame, kad jsigijote ,PRO Bikegear" dviraciy jranga. Skirkite Siek
tiek laiko ir perskaitykite 8ig instrukcija, kad uZtikrintuméte tinkamg
sumontavima, saugy naudojima ir garantijos politikos laikymasi.

Po naudojimo perdirbkite 3ig instrukcija.

©) GARANTIA

Informacija apie garantijg pateikiama adresu
www.pro-bikegear.com/warranty

4 BRIDINAJUMS

+Jei nurodymy nesilaikoma, galimi rimti suzalojimai.

« Pakeiskite gaminj po avarijos.

« Vairo vamzdZio skersmeniui sumaZinti naudokite tik su gaminiu
pateiktas tarpines.

« Niekada nenaudokite tepalo ant varzty ar suspaudimo viety.

« Visada naudokite rekomenduojamg sukimo momenta, nurodytg
montavimo instrukcijoje arba ant gaminio.

« Nenaudokite Sio gaminio jokiais kitais tikslais, iSskyrus kategorija,
kuriai jis skirtas (pavyzdZiui, plento lenktynéms arba MTB).

« Nenaudokite MTB vairo kartu su uZsegamais strypais.

« Nenaudokite uzsegamy strypy, kuriy priverzimo sukimo momen-
tas virsija rekomenduojama 6 Nm verte.

" SVARBI INFORMACIJA

« AtidZiai perskaitykite bet kokiy papildomy elementy (tokiy kaip
stabdZiy svirtis, pavary perjungikliai ir kt.) gamintojo instrukcijas,
prie$ naudodami juos ant gaminio.

« Reguliariai tikrinkite, ar varztai vis dar priverzti taip, kaip nurodyta.

« Norédami suZinoti, kaip teisingai surinkti, Zr. kartu su gaminiu
pateiktg(-as) montavimo instrukcija(-as).

® Kreipkités j vietinj ,PRO Bikegear” pardavéjg, ,PRO Bikegear” platin-
tojg arba apsilankykite masy internetinéje svetainéje, jei nesate tikri,
ar $io PRO gaminio pritaikymas atitinka jasy numatyta paskirtj.
www.pro-bikegear.com
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AVANCO/GUIADOR

Obrigado por comprar PRO Bikegear. Leias estas instrugdes de modo
a garantir uma instalagéo adequada, uma utilizagdo segura e a confor-
midade com a nossa politica de garantia.

Recicle este manual depois de o usar.

@ GARANTIA
A informacé&o sobre a garantia esté disponivel em
www.pro-bikegear.com/warranty

A AVISO
Se as instrugdes ndo forem seguidas, podem ocorrer lesGes graves.

* Substitua o produto ap6s um acidente.

« Use apenas os adaptadores fornecidos com o produto para reduzir
o didametro do tubo de diregéo.

* Nunca use lubrificante nos parafusos nem nas areas de aperto.

« Aplique sempre o bindrio de aperto recomendado no manual de
instalagdo ou no produto.

« Ndo use este produto noutra aplicagéo que nédo a categoria previs-
ta (por exemplo, Estrada ou BTT)

« N&o use guiadores de BTT em combinagdo com extensores.

« N&o use extensores que excedam os 6 Nm de binério de aperto
recomendado.

‘CM IMPORTANTE

« Leia cuidadosamente as instrugdes do fabricante de quaisquer
produtos adicionais (tais como manetes de travdo, manipulos de
mudangas, etc.) antes de os aplicar no produto.

« Verifique regularmente se os parafusos continuam apertados
como especificado.

« Consulte o manual ou manuais de instalagdo fornecidos com o
produto para fazer uma montagem correta.

@ contacte o seu agente local de PRO Bikegear, o distribuidor de PRO
Bikegear ou o nosso Website se n&o tiver a certeza se aplicagdo deste
produto PRO cumpre a utilizagdo prevista.

www.pro-bikegear.com

LENKERVORBAU / LENKER

Vielen Dank fiir den Kauf von PRO Bikegear. Bitte lesen Sie diese Anlei-
tung sorgféltig, damit eine korrekte Installation, sichere Nutzung und
die Einhaltung unserer Garantiebestimmungen sichergestellt ist.
Diese Anleitung bitte nach dem Gebrauch recyceln.

©) GARANTIE
Die Informationen zur Garantie finden Sie auf der Site

www.pro-bikegear.com/warranty

A WARNHINWEIS
Eine Nichteinhaltung der Anweisungen kann schwere Verletzungen
zur Folge haben.

« Nach einem Sturz muss das Produkt ersetzt werden.

« Verwenden Sie zur Verkleinerung des Gabelschaftdurchmessers
nur die Unterlegscheiben, die mit dem Produkt mitgeliefert wer-
den.

. Bﬁnutzen Sie niemals Fett auf Schrauben oder in den Klemmberei-
chen.

* Ziehen Sie Schrauben immer mit dem in der Installationsanleitung
oder auf dem Produkt genannten empfohlenen Drehmoment an.

* Benutzen Sie dieses Produkt ausschlieBlich fur die Fahrradkatego-
rie, fur die es vorgesehen ist (z. B. Rennrader oder MTB)

« Verwenden Sie MTB-Lenker nicht in Kombination mit Lenkeraufsét-
zen.

« Verwenden Sie keine Lenkeraufsatze mit einem empfohlenen An-
zugsdrehmoment von mehr als 6 Nm.

L “WICHTIG
Lesen Sie die Herstelleranweisungen fir alle zusatzlichen Teile (z.
B. Bremshebel, Schalthebel usw.) aufmerksam, bevor Sie sie am
Produkt anbringen.

« Kontrollieren Sie regelmaRig, ob die Schrauben noch gemaR den
Spezifikationen angezogen sind.

« Hinweise fiir eine korrekte Montage finden Sie in der/den Installa-
tionsanleitung(en), die dem Produkt beiliegen.

@® Wenden Sie sich an Thren lokalen Handler oder eine lokale Ver-
triebsstelle von PRO Bikegear oder besuchen Sie unsere Website,
wenn Sie zweifeln, ob der Einsatzzweck dieses PRO-Produkts der von
Ihnen gewinschten Nutzung entspricht.

www.pro-bikegear.com
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STAM/STYRE

Tack fér att du har valt PRO Bikegear. Lds igenom de hér anvisningar-
na for att vara séker pa att du monterar utrustningen ratt, anvander
den s&kert och att var garantipolicy uppfylls.

Atervinn denna bruksanvisning efter anvandning.

©) GARANTI
Garantiinformation kan hittas pa www.pro-bikegear.com/warranty

A VARNING
Allvarliga personskador kan intréffa om anvisningarna inte féljs.

« Byt ut produkten efter en olycka.

« Anvand endast shims som medféljer produkten for att minska
styrrorets diameter.

» Anvand aldrig smérijfett pa bultar eller spannytor.

* Anvand alltid det rekommenderade vridmoment som anges i
installationsmanualen eller p& produkten.

* Anvand inte produkten till nagon annan tillampning &n den katego-
ri for vilken den &r avsedd (exempel; landsvéagscykling eller MTB)

« Anvand inte MTB-styret i kombination med klamstag.

* Anvand inte klamstag som 6verskrider 6Nm rekommenderat
atdragningsmoment.

"Q“VIKTIGT
Las noggrant igenom instruktionerna fran tillverkaren av eventu-
ella ytterligare artiklar (sésom bromshandtag, véxelreglage m.m.)
innan du applicerar dem pa produkten.

« Kontrollera regelbundet att skruvarna fortfarande ar atdragna
enligt specifikation.

« Seden/de installationsmanual(er) som medfoljer produkten for
korrekt montering.

® Kontakta din lokala terforsaljare eller distributér av PRO Bikegear
eller var webbplats om du &r osdker pa om tilldmpningen av denna
PRO-produkt 6verensstdmmer med din avsedda anvéndning.
www.pro-bikegear.com

BbIHOC PY/IAl / PY/b

Bnarogapvm 3a nokynky BenokomnoHeHTos PRO Bikegear. Moxa-
nyiicTa, HaiianTe Bpemsi, YTO6bl BHUMAaTENbHO NPOUNTaTh AaHHYO
MHCTPYKLWIO. ITO MO3BONNT 06€CMeUnTb HaANeXalllyto YCTaHOBKY,
6e30mnacHoe MCronb3oBaHVe U COBII0AEHIE YCIOBUIA rapaHTUM Ha
npro6peTeHHbIe NPOAYKThI.

Moxanyiicta, OTBETCTBEHHO YTUAN3UPYIiTe laHHOE PYKOBO/ACTBO
nocne OKOHYaHWs ero UCnob3oBaHus.

CJrAPAHTMA
NHbopmaLys 0 rapaHTM NpUBOAUTCA Ha Be6-caiite

www.pro-bikegear.com/warranty
A PEAYNPEXAEHVE

Heco6niogeHne faHHbIX MHCTPYKLIA MOXET NPUBECTU K Cepbes-
HbIM TpaBMaM.

* B cnydvae aBapuu JaHHbIA NPOAYKT NOANEXNT 3aMeHe.

. MCHOHbByﬁTe TONIbKO NPOKAaAKu A4jis yMeHbLUeHUA AnamMeTpa
LUTOKA BW/IKM, NOCTaB/seMble B KOMMEKTe C AdHHBIM MPOAYKTOM.

* Hukoraa He HaHocKTe CMasKy Ha 60Tkl MM 061aCTY 3aXKMMa.

+ Bceraa npumeHsiiite pekoMeH/yeMblii MOMEHT 3aTsXKM, yka-
3aHHbIVi B PyKOBOACTBE M0 YCTaHOBKE MW HEMOCPeACTBEHHO Ha
npoaykre.

* He ncnonb3yiite faHHbIM NPOAYKT HW B KaKMX UHBIX LIENsiX, MOMM-
MO Toli KaTeropuvu, A1t KOTOPOW OH NpeAHasHaueH (Hanpumep,
LiocceliHble MW ropHble Benocuneapl).

* He ncnonb3yiite pynb AN FOPHOrO BenoCMNeAa B COMETAHUM C
HaKVAHBIMU YAIMHWUTENSIMU PYNst.

* He ncnonb3yiite HaknaHbIE YANVHUTENV PYNsl, peKOMeHAyeMbIi
MOMEHT 3aTSDKKW KOTOPbIX NpeBbiwaet 6 H-m.

L “BA)KHO
BHMMaTENbHO NPOYUTaATE MHCTPYKLIMM NPON3BOAUTENS NHO6LIX
AONOJIHUTE/IbHbIX 3/IEMEHTOB (TaKI/IX KaK pyKosiTKn TOpMO3a,
nepek/IloYaTeNn CKOPOCTel U T. A.), MPEX/e YeM YCTaHaBNMBaTb UX
Ha AAaHHBIA NPOAYKT.

* PerynsipHo npoBepsiliTe yka3aHHbIi MOMEHT 3aTsXKKV 60/TOB.

*  PekomeHayemasi NpoLiesypa yCTaHOBKW NMPUBOANTCS B PYKOBOJ-
CTBe Mo YCTaHOBKe, NpuaaraeMoMm K NpoayKTy.

@ CBsXUTECh C BalLMM MeCTHbIM AunepoM PRO Bikegear, gnctpu-
6btoTopom PRO Bikegear nnum nocetute Hall Be6-caiAT, eciv Bbl He
yBepeHbl, COOTBETCTBYET /I 06/1aCTb NPUMEHEHNs AaHHOro NPoAyKTa
PRO Bikegear ero npeanonaraeMomy UCMosib30BaHuIO.
www.pro-bikegear.com

ATTACCO / MANUBRIO

Grazie per aver acquistato un prodotto PRO Bikegear. Leggere atten-
tamente le presenti istruzioni per garantire una corretta installazione,
un utilizzo sicuro e la conformita con la nostra politica in materia di
garanzia.

Riciclare il presente manuale dopo l'uso.

) GARANZIA
Le informazioni relative alla garanzia sono disponibili sul sito

www.pro-bikegear.com/warranty

A AVVERTENZA
Il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare lesioni gravi.

« In caso di impatto sostituire il prodotto.

« Utilizzare solo i distanziali forniti con il prodotto per ridurre il
diametro del tubo di sterzo.

« Non applicare grasso su bulloni o parti di serraggio.

« Applicare sempre la coppia di serraggio consigliata indicata nel
manuale di installazione o sul prodotto.

« Non utilizzare il prodotto per applicazioni diverse rispetto alla cate-
goria a cui & destinato (ad esempio, competizioni su strada o MTB).

* Non utilizzare manubri MTB insieme a semi-manubri.

* Non utilizzare semi-manubri con una coppia di serraggio superiore
a quella consigliata di 6 Nm.

”Q“IMPORTANTE
Leggere attentamente le istruzioni del produttore di eventuali
articoli aggiuntivi (leve del freno, cambi, ecc.) prima di montarli sul
prodotto.

« Assicurarsi regolarmente che i bulloni siano ancora serrati come
indicato.

= Per il corretto montaggio, consultare il manuale/i di installazione
fornito/i con il prodotto.

@ Contattare il rivenditore PRO Bikegear locale, il distributore PRO
Bikegear o il nostro sito web se non si & sicuri che l'applicazione di
questo prodotto PRO sia conforme all'uso che se ne vuole fare.
www.pro-bikegear.com

PREDSTAVEC / RIADIDLA

Dakujeme, Ze ste si zakupili PRO Bikegear. Venuite prosim chvilu prei-
taniu tohto ndvodu, aby ste zaistili spravnu instalaciu, bezpecné pouZi-
vanie a dodrZovanie podmienok nasich zdsad poskytovania zéruky.

Po poufZiti tuto prirucku recyklujte.

©) zARUKA
Informécie o zaruke su dostupné na
www.pro-bikegear.com/warranty

A VAROVANIE
Pri nedodrzani pokynov méZe dojst k vaZznym poraneniam.

* Po havarii vyrobok vymerite.

« Nazmen3enie priemeru riadiacej rirky pouZivajte iba podloZky,
ktoré su dodavané s vyrobkom.

« Nikdy nepouZivajte mazivo na skrutky alebo upfnacie plochy.

« VZdy pouzivajte odporucany kratiaci moment uvedeny v nadvode na
in3talaciu alebo na vyrobku.

« NepouZzivajte tento vyrobok v inej kategorii, nez pre ktort je uréeny
(napriklad na cestné preteky alebo MTB).

* NepouZivajte MTB riadidla v kombinécii s klipstiami.

* NepouZivajte prichytky, ktoré presahuji odporticany utahovaci
moment 6 Nm.

”Q“DOLEZITE
Pozorne si pretitajte pokyny vyrobcu akychkolvek doplnkovych
prvkov (ako su brzdova péka, radiaca paka atd.) predtym, ako ich
poufZijete na vyrobok.

« Pravidelne kontrolujte, &i st skrutky stéle dotiahnuté podla Specifi-
kacie.

« Informécie o spravnej montaZi nijdete v navode na instalaciu
dodanom s produktom.

® Kontaktujte svojho miestneho predajcu PRO Bikegear, distribu-
tora PRO Bikegear alebo nasu webov strénku, ak si nie ste istf, i je
poufZitie tohto produktu PRO v stlade s vami zamy3lanym pouZitim.
www.pro-bikegear.com

STUURPEN / STUUR

Hartelijk dank voor de aankoop van PRO Bikegear. Neem deze handlei-
ding zorgvuldig door voor een correcte installatie, veilig gebruik en
naleving van onze garantievoorwaarden.

Recycle deze handleiding na gebruik.

©) GARANTIE
Informatie over de garantie is te vinden op
www.pro-bikegear.com/warranty

A WAARSCHUWING
Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot ernstig letsel.

+ Vervang het product na een ongeval.

* Gebruik uitsluitend de meegeleverde vulringen om de diameter
van de stuurbuis te verkleinen.

* Breng nooit vet aan op bouten of het kiembereik.

« Gebruik altijd het in de handleiding of op het product vermelde
aanhaalmoment.

* Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bedoeld (zoals voor een racefiets of MTB).

« Gebruik geen MTB-stuur in combinatie met een opzetstuur.

* Gebruik geen opzetstuur met een aanbevolen aanhaalmoment van
meer dan 6 Nm.

”Q“ ELANGRIJK
Lees de instructies van de fabrikant van eventuele aanvullende
onderdelen (zoals remhendels, schakelverstellers, etc.) zorgvuldig
door voordat u ze op het product monteert.

« Controleer regelmatig of de bouten nog steeds volgens de specifi-
caties zijn vastgedraaid.

« Raadpleeg de bij het product geleverde handleiding(en) voor een
correcte montage.

® Twijfelt u of dit PRO-onderdeel geschikt is voor het doel waarvoor u
het wilt gebruiken? Neem dan contact op met uw lokale PRO Bikege-
ar-dealer of ga naar onze website: www.pro-bikegear.com

STAMME/STYRE

Takk for at du kjgpte PRO Bikegear. Bruk et gyeblikk til & lese disse
instruksjonene for & sikre en riktig installasjon, trygg bruk og samsvar
med vére retningslinjer for garanti.

Vennligst resirkuler denne handboken etter bruk.

) GARANTI
Garantiinformasjonen er tilgjengelig pa

www.pro-bikegear.com/warranty

A WAARSCHUWING
é\l\llorllge ulykker kan oppsta dersom disse instruksjonene ikke
olges

« Erstatt produktet etter en kollisjon.

« Bruk bare avstandsstykker som fglger med produktet for & reduse-
re diameteren pa styreraret.

 Bruk aldri smerefett pa boltene eller fastklemmingsomradene.

 Alltid bruk det anbefalte dreiemomentet som oppfert i installa-
sjonshandboken eller pa produktet.

« Ikke bruk dette produktet til noe annet formal enn kategorien det
er tiltenkt for (for eksempel, road racing eller terrengsykling)

« Ikke bruk terrengsykkelstyrer i kombinasjon med styre med klips.

« Ikke bruk styre med klips som overstiger den anbefalte dreiemo-
mentverdien pa 6 Nm.

’/g“vme
Les produsentens instruksjoner for alle ekstra gjenstander (som
bremsehandtak, skiftere etc.) neye for de brukes pa produktet.

« Kontroller regelmessig at boltene fremdeles er strammet til som
spesifisert.

« Se de medfulgte installasjonshandbegkene for riktig montering.

® Ta kontakt med din lokale PRO Bikegear-forhandler, PRO Bikege-
ar-leverander eller var nettside dersom du er usikker pa bruket av
dette PRO-produktet samsvarer med ditt tiltenkte bruk.
www.pro-bikegear.com

KORMILO/UPRAVLJAC

Hvala Sto ste kupili PRO Bikegear. Odvojite nekoliko trenutaka za
Citanje ovih uputa da biste osigurali ispravno postavljanje, sigurnu
upotrebu i uskladenost s nasim jamstvenim pravilima.

Reciklirajte ovaj priru¢nik nakon upotrebe.

©)amsTVO
Informacije o jamstvu dostupne su na adresi
www.pro-bikegear.com/warranty

A POZORENJE
Ako se ne pridrZavate uputa, moZe doci do opasnih ozljeda.

« Zamijenite proizvod nakon sudara.

* Zasmanjenje promjera upravljacke cijevi upotrebljavajte samo
klinove koji su isporuceni s proizvodom.

« Nikada ne stavljajte mazivo na vijke ili podrugje za stezanje.

* Uvijek primjenjujte preporuceni zakretni moment naveden u
priru¢niku za postavljanje ili na proizvodu.

« Ne upotrebljavajte ovaj proizvod za neku drugu primjenu, osim za
namijenjenu primjenu (na primjer cestovne utrke ili MTB)

* Ne upotrebljavajte upravlja¢ MTB-a u kombinaciji s ru¢ckama za
pricvricivanje.

« Ne upotrebljavajte Sipke za pri¢vrcivanje koje prekoracuju prepo-
rueni moment za pritezanje od 6 Nm.

”Q“VAZNO
Protitajte upute proizvodaca za sve dodatne proizvode (na primjer
ko¢nu polugu, mjenjace itd.) pazljivo prije nego $to ih pocnete
primjenjivati na proizvod.

« Redovito provjeravaijte jesu li vijci i dalje zategnuti kako je navede-
no.

+ Procitajte upute za postavljanje koje su navedene uz proizvod radi
ispravnog postavljanja.

@ Obratite se svojem lokalnom zastupniku za PRO Bikegear, distri-
buteru za PRO Bikegear ili nasoj mreznoj stranici ako niste sigurni je li
primjena odredenog PRO proizvoda u skladu s vaS3om namjeravanom
upotrebom.

www.pro-bikegear.com

MiIX

Paper | Supporting
F responsible forestry

wwiscos  FSC™ C172206

FSC

wwwiscorg

MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C172206




